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Manuel d’utilisation et d’entretien

Nous vous remercions d’avoir acheté un produit Glasdon. Cette notice contient 
des renseignements importants concernant le montage et l’entretien futur de 
votre produit.

Contenu :

Chapitre 1 - Montage.

Chapitre 2 - Installations électriques.

Chapitre 3 – Consignes de fixation de la base.

Chapitre 4 - Entretien futur du produit.

Chapitre 5 - Déplacement et manipulation du produit.
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1 Montage

2 Installations électriques

Nous recommandons que tous les bâtiments Glasdon soient montés de  manière permanente au moment de la 
livraison et fixés avec les boulons de fixation fournis sur une dalle de béton préparée à l’avance.

Vous trouverez les instructions d’installation au chapitre 3. Afin que les portes ferment correctement, il est très 
important de s’assurer que les chambranles restent d’équerre et de niveau lors de l’installation de la base du 
bâtiment. 

Si l’option de livraison sous forme de panneaux pour un assemblage par vous-même a été convenu avec notre 
service commercial et technique, vous trouverez un livret d’instructions complet joint à ce manuel.

Si votre bâtiment a été fabriqué selon une conception sur mesure, il sera également accompagné d’un dessin 
CAO du schéma joint pour votre référence. 

Si votre bâtiment a été équipé de sanitaires tels que des lavabos, des éviers, des toilettes et des chauffe-eaux, 
vous avez peut-être préféré que la tuyauterie et les raccords soient préinstallés dans notre usine plutôt que 
par un plombier local. Le raccordement final du site au réseau d’eau portable et d’égouts devrait toujours être 
organisé par vous sur place et toute la tuyauterie et les raccords préinstallés soigneusement vérifiés avant leur 
utilisation.  

Lorsque des étagères et des auvents externes sont fournis, il n’est pas toujours possible de les monter dans notre 
usine en raison des restrictions de largeur pour le transport. Dans de tels cas, les articles sont livrés non montés, 
à l’intérieur du bâtiment, et prêts pour un montage simple en utilisant la fiche d’instructions jointe. 

Dans le cas où le montage de votre bâtiment Glasdon ne se réalise pas au moment de la livraison, des 
dispositions appropriées de stockage temporaire doivent être prises afin d’éviter des dommages par des 
conditions météorologiques défavorables ou d’autres influences.

Glasdon ne peut être tenu responsable de :

1.   Dommages aux bâtiments Glasdon non installés de façon permanente au moment de la livraison. 

2.  Dommages causés par un stockage inadéquat ou une manipulation imprudente. 

3.   Coûts d’une nouvelle livraison due à l’échec de l’installation immédiate ou à l’absence de stockage 
adéquat.

Pour les bâtiments équipés d’installations électriques, nous délivrons un certificat original de test d’usine par 
voie postale à votre adresse de correspondance. Vous trouverez également une copie du certificat jointe à ce 
manuel. 

Vous trouverez également ci-joint des informations techniques générales et des instructions d’utilisation 
individuelles pour les composants électriques installés dans votre bâtiment, par ex. les compteurs électriques, les 
radiateurs ventilo-convecteurs et l’éclairage. 

Le raccordement du site final à l’alimentation électrique, ainsi que la mise à la terre de tous les articles sanitaires 
et tuyauteries, etc., devraient être organisées localement de votre propre chef. 

Nous recommandons de faire inspecter annuellement toutes les installations électriques par une personne 
qualifiée et compétente.
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3 Base Fixing Guidelines

The overall size of the building is 192mm greater than the nominal internal size, e.g. a 3.66 x
2.44m building is 3.852 x 2.632m.

Base Requirements
The minimum base size required is equal to the overall building size.  Assuming no suitable existing
surface, the base should be a minimum of 125mm concrete on to well consolidated hardcore.
The concrete should be of minimum C20/25 grade in accordance with BS8500 Concrete: The
Complementary British Standard to BS EN 206-1.   

The base should be �at, level and square, and preferably be raised slightly above the surrounding 
ground level.

Base Fixing Detail

Beacon / Consul

82mm composite wall panel

Cover cap

Expanding anchor bolt

Flat, level and square 
concrete base (by customer)

Treated softwood bearers
at 300mm spacing

Treated 
softwood 
plinth

Aluminium 
framework

Mastic seal
(by others)

12
5

45

13
2 

F.F
.L

.

209444

136

Composite insulated �oor panel with
heavy-duty vinyl covering and vapour
barrier to underside

44300

Treated softwood bearers

Base Fixing
Base �xing (by our customers) is accomplished using the expanding anchor bolts supplied.  Refer to
the base �xing instructions supplied with the �xings for correct installation in accordance with the
manufacturer’s recommendations. 

Finally, apply an external mastic seal to the perimeter of the building.

Beacon™ / Consul™
La taille globale du bâtiment est 192mm plus grande que la taille interne nominale. Par ex., un bâtiment de  
3,66 x 2,44 m est de 3,852 x 2,632 m.

Prérequis pour les fondations
La taille minimale requise pour la fondation doit être égale à la taille globale du bâtiment. En supposant qu’il 
n’existe aucune surface appropriée, la base doit être en béton d’au moins 125 mm d’épaisseur sur un hérisson 
bien consolidé. 
Le béton doit être de qualité C20/25 minimum.

La base doit être plate, de niveau et d’équerre et légèrement surélevée par rapport au sol environnant.

3 Consignes de fixation de la base

Schéma pour la fixation de la base

Fixation de la base
La fixation de la base (à effectuer par le client) est réalisée à l’aide des boulons à expansion fournis. Merci de 
vous reporter aux consignes de fixation de la base pour une installation conforme aux recommandations du 
fabricant.

Pour finir, appliquez un joint de mastic extérieur sur le périmètre du bâtiment.

Plancher en matériau composite isolant 
recouvert d’un vinyle très résistant, avec 
pare-vapeur sur la face inférieure

Panneau mural composite de 82 mm 
d’épaisseur

Capuchon

13
2 
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Traverses en bois tendre traité

Base en béton plate, de niveau 
et d’équerre (non fournie)

Traverses en bois tendre traité 
avec espacement de 300 mm

Socle 
en bois 
tendre 
traité

Boulon d’ancrage à expansion

Joint en 
mastic (à 
faire poser)

Cadre en 
aluminium
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Warrior
The overall size of a Warrior building is 112mm greater than the nominal internal size, e.g. a 3.66 x
2.44m building is 3.772 x 2.552m.

Base Requirements
The minimum base size required is equal to the overall building size.  Assuming no suitable existing
surface, the base should be a minimum of 125mm concrete on to well consolidated hardcore.
The concrete should be of minimum C20/25 grade in accordance with BS8500 Concrete: The
Complementary British Standard to BS EN 206-1.   

The base should be flat, level and square, and preferably be raised slightly above the surrounding 
ground level.

Base Fixing Detail

42mm composite wall panel

Cover cap

Expanding anchor bolt

Flat, level and square 
concrete base (by customer)

Treated softwood bearers

at 300mm spacing

Treated 
softwood 
plinth

Aluminium 
framework

Mastic seal
(by others) 45

2094

90

Floor panel with heavy duty vinyl
covering and insulation/vapour
barrier to underside

44300

Treated softwood bearers

Base Fixing
Base fixing (by our customers) is accomplished using the expanding anchor bolts supplied.  Refer to
the base fixing instructions supplied with the fixings for correct installation in accordance with the
manufacturer’s recommendations. 

Finally, apply an external mastic seal to the perimeter of the building.

12
5

79
 F

.F
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Warrior™

La taille globale d’un bâtiment Warrior est de 112 mm supérieur à la taille interne nominale, par ex. Un bâtiment 
de 3,66 x 2,44 m est de 3,777 x 2,552 m.

Exigences pour la fondation
La taille minimale requise pour la fondation est égale à la taille globale du bâtiment. En supposant qu’il n’y a 
aucune surface appropriée, la base doit être en béton d’au moins 125 mm sur un hardcore bien consolidé. Le 
béton doit être de qualité C20 / 25 minimum.

La base doit être plate, nivelée et carrée et légèrement relevée au-dessus du niveau du sol environnant.

Détails de la fixation de la base

Fixation de la base
La fixation de la base (par nos clients) est réalisée avec des boulons d’ancrage a expansion fournis. Reportez-
vous aux instructions de fixation de la base fournies avec les fixations pour une installation conforme aux 
recommandations du fabricant.

Enfin, appliquez un joint de mastic externe au périmètre du bâtiment.

Panneau mural composite 42mm

Panneau de sol avec revêtement en 
vinyle résistant et isolation / pare-vapeur 
à la face inférieure

Traverses en bois tendre traité

Capuchon

Cadre en 
aluminium

Boulon d’ancrage à expansion

Joint en 
mastic (à 
faire poser)

Base en béton carré, nivelé 
et plat (par client)

Porteurs en bois mou traité 
à 300mm d’espacement

Socle en 
bois mou 
traité
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Boxer / Ranger
Base Requirements
The minimum base size required is equal to the overall building size.  Assuming no suitable existing
surface, the base should be a minimum of 125mm concrete on to well consolidated hardcore.
The concrete should be of minimum C20/25 grade in accordance with BS8500 Concrete: The
Complementary British Standard to BS EN 206-1.   

The base should be �at, level and square, and preferably be raised slightly above the surrounding 
ground level.

Base Fixing

Base �xing (by our customers) is accomplished using the expanding anchor bolts (Boxer) or Thunderbolts (Ranger) 
supplied.  Refer to the base �xing instructions supplied with the �xings for correct installation in accordance with the
manufacturer’s recommendations. 

Finally, apply an external mastic seal to the perimeter of the building.

63

45
12

5

35

97

9530045

Plastic cover cap

Flat, level and square 
concrete base (by customer)

95 x 45mm treated
softwood plinth

Mastic seal
(by others)

2mm vinyl �oor covering on 15mm
exterior grade plywood with vapour
barrier to underside.

45 x 45mm treated
softwood bearers

25mm insulation to underside of
plywood in between bearers.

Expanding anchor bolt

Base Fixing Detail

Plastic cover cap

Flat, level and square 
concrete base (by customer)

Mastic seal
(by others)

2mm vinyl �oor covering on 15mm
exterior grade plywood with vapour
barrier to underside.

Thunderbolt

Boxer

Ranger

3mm Stainless Steel Chassis

12
5

5085

Boxer™ / Ranger™

Exigences pour la fondation
La taille minimale requise pour la fondation est égale à la taille globale du bâtiment. En supposant qu’il n’y a 
aucune surface appropriée, la base doit être en béton d’au moins 125 mm sur un hardcore bien consolidé. Le 
béton doit être de qualité C20 / 25 minimum.

La base doit être plate, nivelée et carrée et légèrement relevée au-dessus du niveau du sol environnant.

Boxer

Ranger

Fixation de la base
La fixation de la base (par nos clients) est réalisée avec des boulons d’ancrage (Boxer) ou des boulons foudres 
(Ranger) fournis. Reportez-vous aux instructions de fixation de base fournies avec les fixations pour une 
installation conforme aux recommandations du fabricant.

Enfin, appliquez un joint de mastic externe au périmètre du bâtiment.

Porteurs de bois tendre 
traités de 45 x 45mm

Isolation de 25 mm sur la face intérieure 
du contreplaqué entre les solives.

Revêtement de sol en vinyle de 2 mm sur 
contreplaqué extérieure de 15 mm avec 
pare-vapeur sur la face inférieure

Capuchon en plastique

Joint mastic 
(par d’autres)
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Boxer / Ranger
Base Requirements
The minimum base size required is equal to the overall building size.  Assuming no suitable existing
surface, the base should be a minimum of 125mm concrete on to well consolidated hardcore.
The concrete should be of minimum C20/25 grade in accordance with BS8500 Concrete: The
Complementary British Standard to BS EN 206-1.   

The base should be �at, level and square, and preferably be raised slightly above the surrounding 
ground level.

Base Fixing

Base �xing (by our customers) is accomplished using the expanding anchor bolts (Boxer) or Thunderbolts (Ranger) 
supplied.  Refer to the base �xing instructions supplied with the �xings for correct installation in accordance with the
manufacturer’s recommendations. 

Finally, apply an external mastic seal to the perimeter of the building.

63

45
12

5

35

97

9530045

Plastic cover cap

Flat, level and square 
concrete base (by customer)

95 x 45mm treated
softwood plinth

Mastic seal
(by others)

2mm vinyl �oor covering on 15mm
exterior grade plywood with vapour
barrier to underside.

45 x 45mm treated
softwood bearers

25mm insulation to underside of
plywood in between bearers.

Expanding anchor bolt

Base Fixing Detail

Plastic cover cap

Flat, level and square 
concrete base (by customer)

Mastic seal
(by others)

2mm vinyl �oor covering on 15mm
exterior grade plywood with vapour
barrier to underside.

Thunderbolt

Boxer

Ranger

3mm Stainless Steel Chassis

12
5

5085

Joint mastic 
(par d’autres)

Socle en bois tendre 
traité 95 x 45 mm

Boulon d’ancrage expansé

Base en béton carré, 
nivelé et plat (par client) 

Détails de la fixation de la base

Revêtement de sol en vinyle de 2 mm sur 
contreplaqué extérieur de 15 mm avec 
pare-vapeur sur la face inférieure

Capuchon en plastique

Châssis en acier 
inoxydable de 3 mm

Boulon d’ancrage pour béton

Base en béton carré, 
nivelé et plat (par client) 
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Olympic
The length of an Olympic building is always 200mm longer than the side panels used, e.g. a building
having 2 no. 1m panels in each side and 1 no. 1.5m panel at each end has the dimensions 
2200mm x 1500mm

Base Requirements
The minimum base size required is equal to the overall building size.  Assuming no suitable existing
surface, the base should be a minimum of 125mm concrete on to well consolidated hardcore.
The concrete should be of minimum C20/25 grade in accordance with BS8500 Concrete: The
Complementary British Standard to BS EN 206-1. 

The base should be flat, level and square, and preferably be raised slightly above the surrounding 
ground level.

Base Fixing
Base fixing (by our customers) is accomplished using the expanding anchor bolts supplied.  Refer to
the base fixing instructions supplied with the fixings for correct installation in accordance with the
manufacturer’s recommendations. 

Finally, apply an external mastic seal to the perimeter of the building.

Mastic seal
(by others)

m.s. reinforcement

87
10

11
5

8042

Vapour barrier 
on 3mm plywood

25mm treated
softwood bearers

Flat, level and square
concrete base (by customer)

Black floor seal

Black cover caps

2mm vinyl floor covering on 12mm plywood

44mm foam 80
x

Expanding
anchor bolt

Base Fixing Detail

Olympic™

La longueur d’un bâtiment Olympic est toujours supérieure de 200 mm aux panneaux latéraux utilisés. Par  
exemple, un bâtiment avec 2 panneaux latéraux de 1 m et 2 panneaux de 1,5 m mesure 2200 mm x 1500 mm.

Exigences pour la fondation
La taille minimale requise pour la fondation est égale à la taille globale du bâtiment. En supposant qu’il n’y a 
aucune surface appropriée, la base doit être en béton d’au moins 125 mm sur un hardcore bien consolidé. Le 
béton doit être de qualité C20 / 25 minimum.

La base doit être plate, nivelée et carrée et légèrement relevée au-dessus du niveau du sol environnant.

Détails de la fixation de la base

Fixation de la base
La fixation de la base (par nos clients) est réalisée avec des boulons d’ancrage en expansion fournis. Reportez-
vous aux instructions de fixation de base fournies avec les fixations pour une installation conforme aux 
recommandations du fabricant.

Enfin, appliquez un joint de mastic externe au périmètre du bâtiment. 

Joint de sol noir

Capuchon noir

Revêtement de sol en vinyle de 2 mm 
sur contreplaqué de 12 mm

Mousse de 44 mm d’épaisseur

Boulon d’ancrage 
expansé

Joint mastic 
(par d’autres)

Renfort en acier doux

Base de béton plate, de 
niveau et d’équerre (à 
faire par le client)

Porteurs en bois mou 
traités 25 mm 

Barrière de vapeur sur 
contreplaqué de 3 mm
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GENESIS BASE FIXING DETAIL
(SCALE 1:2)

Sleeve type M8 heavy duty high 
load BZP anchor bolt Gr 8.8 size 
12/10 - anchor length 80mm

122 28

CL

galvanised mild
steel subframe

100 x 5mm welded 
base fixing plate

Flat, level concrete
base (by others)

18mm Anti-slip plywood

GRP wall panel with fire
retardent foam and resin

chipboard reinforcement

Genesis™

Exigences pour la fondation
La taille minimale requise est de 100 mm de moins que la taille globale du bâtiment. En supposant qu’aucune 
surface existante n’est appropriée, la base devrait être d’au moins 125 mm de béton sur un hardcore consolidé. 
Le béton doit être de grade minimum C20 / 25.

La base doit être plate, nivelée et carrée et légèrement relevée au-dessus du niveau du sol environnant.

Détails de la fixation de la base

Fixation de la base
La fixation de base est recommandée pour tout type d’installations, permanentes et non permanentes.

La fixation de base (par nos clients) s’effectue à l’aide des boulons d’ancrage a expansion fournis. Reportez-
vous aux instructions de fixation de base fournies avec les fixations pour une installation conforme aux 
recommandations du fabricant. 

18mm Contreplaqué 
antidérapant

Sous-châssis en acier 
doux galvanisé

Plaque de fixation à base 
soudée 100 x 5 mm

Base en béton plat et 
nivelé (par d’autres)

Boulon d’ancrage à douille type M8 
très robuste, Grade 8.8, taille 12/10 - 
longueur de l’ancre 80 mm
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PRODUITS SURFACES INTERNES ET EXTERNES VITRAGE

Cadre en 
aluminium

Murs 
ou toits 

extérieurs 
en PRV

Murs ou toits 
recouverts 

de plastique

Murs 
intérieurs 

en vinyle ou 
stratifiés

Murs  
intérieurs 

avec peinture 
mouchetée

Murs et 
plafonds 
intérieurs 
en PRV

Verre trempé ou 
thermoplastique

Beacon • • • •
Consul • • • •
Warrior • • • • •
Ranger • • •
Boxer • • •
Olympic • • •
Genesis • • •

Matériaux standard de construction

4 Entretien futur de votre produit

Tous les produits Glasdon sont fabriqués en utilisant uniquement les matériaux de la plus haute qualité et sont 
conçus pour garantir le meilleur rapport qualité prix et des années de service sans problème. Afin de préserver le 
cycle de vie de votre bâtiment Glasdon et de le conserver dans un parfait état, nous recommandons de mettre 
en place un nettoyage régulier dans le cadre de votre programme de routine de nettoyage de sites. 

la fréquence des nettoyages dépend des conditions du site d’installation, par exemple, l’entretien sera plus 
fréquent dans un environnement marin ou industriel par rapport à environnement rural.
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a) SURFACES EXTERNES
• Cadre en aluminium anodisé ou en poudre. 

Laver en utilisant une éponge douce et beaucoup d’eau chaude contenant un détergent savonneux doux, 
puis rincer immédiatement avec de l’eau propre. L’aspect des surfaces en aluminium anodisé ou en poudre 
peut être amélioré en appliquant un produit de lustrage sans cire.

• PRV. 
Laver avec une éponge douce et beaucoup d’eau chaude contenant un détergent savonneux doux (ou un 
shampooing de voiture), puis rincer immédiatement avec de l’eau propre, de préférence en utilisant un 
tuyau d’arrosage sans lavage à jet puissant. Afin d’améliorer l’aspect du PRV, nous vous recommandons 
d’appliquer une fois par an une couche de cire, par ex. une cire pour carrosserie de voiture. 
Toute imperfection mineure du PRV peut être traitée avec une pâte abrasive avant application d’une couche 
de cire de protection.

• Revêtements plastiques. 
Laver à l’aide d’une éponge douce et beaucoup d’eau chaude contenant un détergent savonneux doux, puis 
rincer immédiatement avec de l’eau propre, de préférence en utilisant un tuyau d’arrosage sans lavage à jet 
puissant.

b) SURFACES INTERNES
• Murs en coton ou stratifiés. 

Nettoyez à l’aide d’une éponge et d’eau chaude contenant un détergent savonneux doux. Pour les tâches 
tenaces, on peut utiliser une brosse à poils doux.

• Murs en peinture moucheté. 
Nettoyer à l’aide d’une éponge et d’eau tiède contenant un détergent savonneux doux.

• Mur intérieur et plafond GRP. 
Essuyez avec une éponge et de l’eau tiède, puis sécher avec un chiffon doux. 
Toute imperfection mineure de la surface GRP peut être restaurée à l’aide d’un composé de coupe avant 
d’appliquer une couche de vernis.

• Planchers en vinyle. 
Toujours nettoyer conformément aux instructions du fabricant ci-jointes.

c) VITRAGE
• Verre trempé et thermoplastique 

Nettoyer avec une éponge et de l’eau chaude additionnée d’un détergent doux et rincez immédiatement à 
l’eau claire. Séchez le verre trempé à l’aide d’une peau de chamois. Le thermoplastique est très vulnérable 
aux rayures et aux marques, veillez donc à le nettoyer avec une extrême prudence.
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Inspection de routine des pièces mobiles
Pendant le nettoyage, nous recommandons d’inspecter et de nettoyer toutes les parties mobiles comme les volets 
extérieurs de sécurité, les fenêtres coulissantes, les poignées, les serrures et les charnières des portes. L’application 
d’une huile légère de qualité sur les volets, les mécanismes de serrure et les charnières contribuera également à 
les conserver en bon état de fonctionnement. 

Le nettoyage régulier et la lubrification des mécanismes jouent un rôle essentiel pour éviter l’accumulation de 
poussières et de débris qui pourrait être dommageable à la plupart des parties mobiles et causer des dommages 
irréversibles.

Systèmes de gestion de l’eau de pluie
Les bâtiments Beacon, Consul et Warrior, qui sont destinés à un usage en extérieur possèdent un système intégral 
de gestion de l’eau de pluie avec une gouttière en façade et une descente de gouttière au coin des bâtiments. 
Pour éviter toute obstruction et que l’eau de pluie ne s’accumule sur le toit, nous recommandons une inspection 
et un nettoyage réguliers des gouttières et de la protection contre les feuilles au sommet de chaque descente de 
gouttière. 

Film de vitrage
Lors de la livraison de votre bâtiment, vous constaterez peut-être que les films de teintage des vitres ou des 
miroirs présentent un aspect un peu brumeux et qu’il y a de petites bulles d’eau à leur surface. Cela fait partie 
du processus normal de durcissement et les films s’éclairciront progressivement dans les semaines suivant la 
livraison, mais cela peut prendre plus longtemps par temps froid.

Prévoyez un délai d’au moins 28 jours à compter de la livraison avant de nettoyer le film de vitrage. Ne tentez pas 
d’effacer les défauts de surface pendant cette période de durcissement.

Laver avec une éponge et de l’eau tiède contenant un détergent savonneux doux et rincer immédiatement avec 
de l’eau propre.

Systèmes de climatisation
Si un système de climatisation est installé dans votre bâtiment, la mise en service et le contrat de maintenance et 
de service de 12 mois (par un fournisseur tiers) sont inclus dans le contrat. Pour assurer un fonctionnement sûr 
et efficace de votre équipement au-delà de la période initiale de 12 mois, nous vous recommandons vivement 
de contracter un contrat de maintenance et de service directement avec le fournisseur proposé ou avec un autre 
fournisseur qualifié et compétent.

Garantie
Notre période de garantie standard s’étend 12 mois à compter de la date de livraison, ce qui couvre les coûts de 
pièces et de main-d’œuvre nécessaires pour remédier aux défauts de matériaux et de fabrication par Glasdon. 
Cette garantie ne s’étend pas aux défauts causés par des abus, une utilisation exceptionnelle et des modifications 
ou travaux entrepris par d’autres.

Pièces de rechange et réparations
Pour le remplacement, les pièces de rechange et les travaux de réparation, veuillez nous contacter directement.

AVERTISSEMENT !
1. Nous vous recommandons d’utiliser des produits d’entretien domestiques (ou un shampoing pour 

voiture spécial PRV) à une concentration conforme aux instructions du fabricant.

2. Ne pas utiliser de solvant organique ni de produit abrasif susceptibles d’endommager la surface ou de 
ternir les couleurs.

3. Toujours nettoyer de bas en haut et éviter de surnettoyer ou de frotter, car cela risque d’être contre-
productif.
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DO NOT sling across the door threshold.

Position the slings at each end of the Building
approximately 250mm from the corners.
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Tie-back
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protective
packing

Timber spreader beams

5 Handling and Moving Your Product
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To prevent damaging your Glasdon Building whilst moving and handling, please follow these
guidelines.  If you are unsure about any aspect please contact our Transport Department and we will
be delighted to assist.

General Principles

product, where appropriate, to prevent damage.

damaging your product.

DO NOT USE CHAINS OR ROPES TO LIFT.
DO NOT RUSH ANY PART OF THE LIFT.
IF IN DOUBT PLEASE ASK.

Building sizes of 3.66 x 2.44m and aboveBuilding sizes up to 3.66 x 2.44m

Position the slings at each corner of the
Building on the underside of the panel base
perimeter radius.

Position the slings at each corner of the Building
on the underside of the panel base perimeter.

Position the slings in the cut-outs provided
in the timber base plinth.

Timber spreader beams
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5 Manipulation et déplacement du produit
Pour éviter tout dommage à votre bâtiment Glasdon pendant le déplacement et la manutention, veuillez suivre 
ces directives. Si vous avez un doute sur quelque point que ce soit, contactez-nous, nous serons ravis de vous 
apporter une solution.

Principes généraux :
• Utilisez toujours des élingues en nylon à courroie plate.
• Laissez toujours les élingues supporter la charge.
• Le cas échéant, utilisez une protection entre les élingues et le produit  

pour éviter tout dommage.
• Toujours relier les élingues avec précaution.
• Ajoutez toujours des cales de protection aux cordages transversaux  

pour éviter d’endommager votre produit.
• Toujours soulevez lentement, soigneusement et en toute sécurité.

• N’UTILISEZ PAS DE CHAÎNES OU DE CORDES POUR SOULEVER.
• NE PRECIPITEZ PAS LE SOULEVEMENT.
• SI VOUS AVEZ DES DOUTES VEUILLEZ DEMANDER.
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Coin 
temporaire

BEACON, CONSUL et WARRIOR

BOXER / RANGER

OLYMPIC / GENESIS

Bâtiments jusqu’à 3,66 x 2,44 m. Bâtiments de 3,66 x 2,44 m et plus.
Poutres d’épandeur en bois Traverses d’écartement en bois

Cordage 
transversal 
avec cales de 
protection

Attachez la 
corde autour des 
extrémités pour 
empêcher les 
élingues de glisser 
vers l’intérieur

Attachez la corde 
autour de l’élévation 
latérale pour éviter 
que les élingues 
ne glissent vers 
l’extérieur

Cale de 
protection

Élingue

Positionner les élingues à chaque extrémité du 
bâtiment à environ 250 mm des coins.

Placez les élingues à chaque coin du bâtiment sous la 
base des panneaux.

Placez les élingues dans les découpes prévues 
à cet effet dans le socle en bois.

Découpes
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protection

Élingue
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Placez les élingues à chaque coin du bâtiment sous le 
périmètre extérieur des panneaux.

NE PAS serrer l’élingue au niveau de la porte.

Reliez les élingues 
entre elles par 
un cordage dans 
la partie basse 
pour éviter que 
les élingues ne 
glissent vers 
l’extérieur

Cale de 
protection

Élingue

4 CORRECTE 6 INCORRECTE
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For small Buildings only

RIGHT WRONG

Always use fork extensions to lift across the
full width of the Building.

Short forks will damage the floor (if fitted) or
will not support a Building without a floor.

Always ensure a high
apex to the crane hook.

DO NOT use a low
apex to the crane hook
as it places a crushing
effect upon the roof of
the Building.

Always use spreaders on all large Buildings.
The spreaders should be larger than the span
of the Building.

By not using spreaders the load on the slings
produces a crushing effect upon the roof of
the Building.

Slings must be seated at
each end of the Building
and positioned approx.
250mm from the corners for
maximum stability.

Always tension the slings
before tying back and place
the tie-back ropes at low
level to prevent the slings
from slipping inwards or
outwards as indicated on
page 6.

Small Buildings may require
tighter roping.

Too much tension on the
tie-back rope may cause it
to snap or the Building to
topple due to the lower
centre of balance.

Slings positioned too close
to the centre of the
Building will be unstable.

CRANAGE
Hook Height

Sling Security

FORK LIFT TRUCK

11

Spreader Beams

Tie-back
rope with
protective
packing

Pour les petits bâtiments seulement.

Hauteur du crochet.

Poutres d’épandage.

Sécurité de l’élingue.

For small Buildings only
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effect upon the roof of
the Building.
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of the Building.
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the Building.
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maximum stability.
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level to prevent the slings
from slipping inwards or
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page 6.
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Building will be unstable.
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Hook Height

Sling Security

FORK LIFT TRUCK

11
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rope with
protective
packing

4 CORRECTE 6 INCORRECTE

CHARIOT ÉLÉVATEUR

CRANADE
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Always use fork extensions to lift across the
full width of the Building.

Short forks will damage the floor (if fitted) or
will not support a Building without a floor.

Always ensure a high
apex to the crane hook.

DO NOT use a low
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of the Building.

By not using spreaders the load on the slings
produces a crushing effect upon the roof of
the Building.

Slings must be seated at
each end of the Building
and positioned approx.
250mm from the corners for
maximum stability.

Always tension the slings
before tying back and place
the tie-back ropes at low
level to prevent the slings
from slipping inwards or
outwards as indicated on
page 6.

Small Buildings may require
tighter roping.

Too much tension on the
tie-back rope may cause it
to snap or the Building to
topple due to the lower
centre of balance.

Slings positioned too close
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Building will be unstable.

CRANAGE
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Spreader Beams

Tie-back
rope with
protective
packing

Toujours utiliser des extensions de fourche pour 
déplacer le bâtiment sur toute la largeur.

Les fourchettes courtes endommagent le plancher (si 
monté) et ne supportent pas un bâtiment sans sol.

For small Buildings only
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Spreader Beams
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Assurez-vous toujours 
d’avoir un sommet élevé 
entre le haut du bâtiment 
et le crochet de la grue.

Si le sommet est trop 
bas par rapport au 
crochet de la grue, les 
élingues auront un effet 
écrasant sur le toit du 
bâtiment.

For small Buildings only
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Utilisez toujours des traverses d’écartement sur les 
grands bâtiments. Les traverses doivent être plus 
grandes que la largeur du bâtiment.

Si vous n’utilisez pas de traverses d’écartement, la 
charge sur les élingues produit un effet écrasant sur le 
toit du bâtiment.

For small Buildings only
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Les élingues doivent être 
fixées à chaque extrémité du 
bâtiment et positionnées à 
environ 250 mm des coins 
pour une stabilité maximale.

Trop de tension sur les 
cordages transversaux peut 
entraîner leur rupture ou le 
renversement du bâtiment à 
cause de la faible hauteur du 
centre de gravité.

Les élingues placées trop 
près du centre des panneaux 
seront instables.

Toujours serrer les élingues 
avant de les relier et placez 
les cordages dans la partie 
basse pour éviter que les 
élingues ne glissent vers 
l’intérieur ou l’extérieur.

Les petits bâtiments peuvent 
nécessiter un cordage plus 
serré.

Cordage 
transversal 
avec 
cales de 
protection
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Description du produit ....................................................................................................................

Si vous avez besoin d’aide supplémentaire, contactez-nous directement.

Brochure du produit 

Dessin de la mise en page CAD 

Certificat d’essai électrique 

Certificat de conformité 

Instructions d’assemblage sur place 

Feuille d’installation des auvents et  
des étagères 

Documentation technique pour: 

 Revêtement de sol en vinyle 

 Compteur électrique 

 Éclairage 

 Chauffage 

 Système de climatisation d’air 

Eléments supplémentaires :

..............................................................  

..............................................................  

..............................................................  

..............................................................  

..............................................................  

Documents préparés par

..............................................................  

Date .......................................................  

GT549/51LH/

Conformément à notre politique de développement permanent et d’amélioration, nous nous réservons le droit 
d’apporter des modifications à la conception et aux caractéristiques du produit sans préavis.

Les produits Glasdon Group Ltd. sont fabriqués sous licence dans le monde entier et plusieurs composants des 
modèles sont brevetés et leurs modèles ont été déposés.
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